Visit to Ancient Home of Lost Tribe in Kaifeng-Fu, Honan Province, Results in Thrilling Tale

Brown Meets the Chinese Jews

By DAVID A. BROWN

—

- smor Winrre, speaking Chinese,
introduced my interpreter, who in
turn told them of me and what my
mission in China was. He explained
to them of my great interest in the
Chinese Jews, and that an organiza-
tion with which I was associated
had in their possession many of the
original scrolls and books that for-
merly belonged to their Synagogue.
Before I could ask a question, Mr.
Ai, who had evidently been selected
as the spokesman, stated that they
were greatly interested in my com-
ing, for they had read of me through
the Chinese press and, now that they
had been told of my friendship for
the Chinese people, they hoped that
more would result from my visit than
from previous visitors many years
back. No Jew had visited them for
eight years, and the last one had
made them many promises but, they
said, these promises had not been

kegt.

ttgen asked what it was they
wanted, and Mr. Ai answered: “We
need a school for our children, that
they may learn who they are and
why they are different from the other
Chinese. We know we are Jews, and
that we came here many centuries
ago; that we once had a synagogue
iand a rabbi, but we have lost all
knowledge of this, and are anxious
that our children shall walk in the
footsteps of those ancient people from
whom we have sprung.”

I asked whether, if their synagogue
were rebuilt and a school established
with proper teachers, and an attempt
made to bring them back to their
ancient quis_h faith, there would be
an enthusiastic response. It seemed
to me that they all responded in the
affirmative at once. Mr. Ai was quite
emphatic in stating that a congrega-
tion of over two hundred souls could
be gotten together in time. The-
widow Shih asked several questions:
first, had I been to Palestine? She
seemed greatly pleased when I told
her that I had been there twice. She

in Hebrew, and I confessed that I
did not, but stated that the Bible is
available in English, as well as in
l|:‘mmy other languages, even in Chi-
ese.

'HIS WOMAN, once started, turned

_out to be a find, even for Bishop
White, who had never met her be-
fore. She said her interest in the
Jews was that the Jews had a Bible,
and she was sorry that the Chinese
Jews had lost their Bible. Her peo-
ple, meaning her husband and her
husband’s family, had lived near the
synagogue for a very long time. Her
father-in-law, who had died in his,
eightieth year and has been dead for
over forty years, had told her much

then asked whether I knew the Bible

about the synagogue and Jewish wor-
ship. She could still remember that
he told her of the location of the
stone tablets. Originally two tablets
had stood in the doorway of the syna-
gogue, and another of the stone tab-
lets stood outside the second door
on the east. The synagogue had no
galleries, but men and women were
separated. The men and women were
dressed in long white gowns; the
men wore a sort of turban abound
their heads which fell to the ground.

The entrance to the synagogue faced
east, but when the congregants wor-
shipped, they faced the west. On
the anniversary of the death of an
ancestor, they burned incense and
made special offerings before a tablet
in the house. When a death occurred,
the body was clothed in a simple
cloth, piaced in a coffin, and buried
in the earth. e

Askep the widow Shih about the

I:llll:\l bath, and she said her fath-
er-in-law had told her that, prepara-
tory to the ceremony in connection
with the anniversary of a death, the
person conducting the service bathed
in a large wooden tub.

I asked Mr. Ai what their religion
was at present. He stated that as a
body they had no religion; but, when
asked of what faith they are, they
claim to be Jews. To distinguish
themselves from others, they still call
themselves  Tiao-Chin-Chiao  which,
translated into English, means “Pluck
sinue religion.” This has reference
to the manner in which the ortho-
dox Jews prepare their meats. By
others, Mr. Ai says, they are called
Chxoa-Cl’,mg-Ch.iai which, translated,
means, “A Scripture Religion.” The
street that leads to the synagogue was
called Chioa - Ching - Chiai - Hunting
which means “small street.”

‘I asked Mr. Ai, whom they recog-
nized as the head of the Je\v}i'sh C(iu-
nese in Kaifeng-Fu, and he replied
that at present they had no leader. But
in the event that a school and syna-
gogue were projected, they would get
together and elect a chief man with

I power to represent them.

Mr. Chang volunteered the infor-
mation that he was born in Long
Mmg, in the south of Hopeh Prov-
ince, and that he was brought to
Kaifeng when very young, and that
it was only through his father's
inquiries about the Jews that he found
out his father was a Jew.

Imqunu-:n as to their present occu-

patllotns. aﬂi MCrh Ai said he was
a_painter; Mr, Chang a carpenter;
Mr. Li a post-office clerk; My, Cha
the owner of a small tea and candy
shop; the husband of widow Shih
had been a teacher, and her son is
a teacher in a Chinese school. She
volunteered the information that the
Shih family were all scholars, dating
back over two hundred years. There
was another - widow Sl’-:ih present,
whose husband had conducted a small
business and whose unmarried daugh-
ter was a teacher.

THAT Jews had settled in other parts of China
cannot be questioned, for many writers have
mentioned Jews as living in Ningpo, Hangchow,
Peking and Nanking. Semmedo, 2 Roman Cath-
olic missionary, writes of Jews in four cities, espe-
cially of a visit to Nanking in the 17th century,

remarking that the Jewish colony there was in the
process of breaking up. Father Ricci, who dis-
covered these Chinese Jews, reported Hangchow
as having a large Jewish community. A Syna-
gogue existed in Chinkiang, and there is evidence
of a large Jewish colony in Canton.

It is reported that the largest settlement of Jews
must have been in Chang-an, the capital of the
Empire during the Tang Dynasty. This account
of the Jews in Chang-an states that there were as
many as four synagogues at one time, and a
was being built during the reign of Cheng-kwan
in 630 A.D. . -

China at this time was at the height of its civil-
ization, and the Jews ranked high in political and
social status. Chang-an, now called Sian-Fu, in
the province of Shensi, was one of the cities I
visited, and I regret that I had not heard of this
large settlement, for at that time, as guest of the

st

| Governor of that province, I should have had easy
i access to such records as they might have of these

ews,

. The last discovery of any considerable number
| of Jews in China was made in 1899 by Col. Leh-
' man of the German Army, stationed at Tsingtao,
| who reported sbout five hundred Jews in Tang-
| Chwang, about one hundred miles south-west of
| Kaifeng-Fu. He writes that the men were engaged
in the silk trade and were, on the whole, well-to-do.

SCANNING the records closely, I found no men-
tion of a Jewish cemetery. Evgdently_the many
writers who have dealt with this subject have
missed this important point. 1 dn_scusscq this
omission with Bishop W. C. White while at
Kaifeng, and he told me of a tradition that had
been handed down from father to son in the
Chao family, of a cemetery just outside the
west gate of the walled city of Kaifeng-Fu.
This cemetery was destroyed by the flood in
1642, which wiped out the city and destroyed
the synagogue. The Chaos say the cemetery
was never used after that. At present, there

is no Jewish cemetery. " X
My visit to the Chinese Jews in K.gxfeng-Fu,
in November of 1932, pletes this all too
| brief record of the Jews in Kaifeng from the
time of their discovery in l60§ to the present
date. As far as the records disclose, I am the
only American Jew who has ever visited them,
although it is possible that other Jews from
‘America have done so, but no record has been
made of it. ) X
The story of my visit and contacts with this
remnant of an ancient Jewish settlement has
been told in detail in the several articles which

have already appeared.

Extracts from series of articles on the Jews of Kaifeng,
publ i shed in

t he

New Yor k |




1844, Keven Months' Residence at Ningpo. ™

been—during the firet brush of war—one of the most pugnacious.
He is a man of Shintung, and now looks to retarning to the bosom
of his family. The reputation in which he stands, as a scholar, 13
high. He is spoken of as having been very just, prompt, and effi-
cient in the administration of his office; and his removal from its
fanetions is much regretted by the people. Ever since his retarn
to Mingpo, after the conclusion of the treaty at Nanking, whither he
and Shi had previously been summoned by their excellencies the
imperial commissioners, he has conducted himself toward the En-
glish with uoniform deference and courtesy; and, in losing him, they
are deprived of the services of an enlightened friend.

While we were sitting in the tiutéi’s sudience-room, Li Jiilm,
(e snccessor of Shii entered. He also s a native of the province
of Shintung. He does not appesr to be above 33 years of age,
and is considered one of the most fortunate men of his day. Itis
his literary acquirements that have gained him favor at court, for —
at the early age of 19, be took the second literary degree, and was
immediately afier appointed to the chief office in Funghwi, 2 dis-
srict in the department of Ningpo, not more than 20 miles distant
from this city. When the English attacked the defenses at Chipd, he
held office at that port, but happily for bim, he wes abseat on a tour
of inspection, or he 100 might have shared the fate of Luh and Shi.
He has but lately arrived in this city, and is now administering for
the department. He had seen sir Henry Pottinger, Mr. Morrison,
and Mr. Thom, during their Jast visit to Ningpo, and appeared au faif
on many recent events. His intelligent conversation and unazsnmed
kinduess give great bope that he will follow up the liberal views of
his predecessor, and become of essential service to those foreigners
who may visit this eammercial mart.

Jonuary 10th. The Mohammedan priest, named on the 15th of
{ast month, brought with him a follower of the prophet, who bad
recently come to town. This stranger gives very distinet information
of & class of religionists in Kaifang fi Fﬂﬂi ﬁ }ﬁ, the capital of Ho-
nén, his native province, who from his description resemble the Jews.
e says, they refrain from eating * the sinew which is upon the bol-
low of the thigh,’ and they do not tonch the blood of animals. He
recognized the Hebrew letters as those used in their sacred writings,
and could trace, in the sound of Hebrew characters, a connection
with words which he had heard them utter. The testimony of this
individnal precisely coincides with the briel notices published by
Dbr. Morrison, and with some of the lengthened detatis laid down In
Girosier's History of China, vol. 1V, chap. .

Extract from paper by Rev. Wam CharlesMilne
and published in the i




464 Vicit to the Jews in Hondn Juvy,

in Deuteronomy xxxiil. 4, which in Nos, 8, 4, and 9, and also in the old
one, hus a dot aver sach letter according to our printed DBible; but Nos,
& and 12 are without this.  The enfarged and diminished letters found in our
editions ere not preserved in sny of thess, From an examinstion of some
parts, und a comparison with the Semaritan, we are induced 1o think that these
will ooty be another teatimony to the securacy of our received text ; veriations
there ere in many pleces, but they ara in general merely the omission or
sddition of & vaw or jod, wiich neither affects the sense nor reading; and
these vuriations sre Bot uniform in the different rolls,

% & more theommon reading i found i the Seng of Muses, Deuteronomy,
xxxii. 25, where, instasd of the worc wwwe bhered, © gword,” thers 18 =%
kheleh ; this 18 uniform throaghout afl five, and sesms to indicate thetall
have heen copied from the seme originsl: while, i that original copy
was written By & Chinese seribe, there 8 fitde difficulty in secotintng
for the interchange. In the ancient copy we bave the word =y veod re«
dundant in the 23d verae of 7th chapter of Genesia: but this error hes been
noticed at some former period, for a line ia drawn round the word to direct
attention to it.  Most of the rolls ere profusely disfgured by errors, blots,
ersanres, and corrections; Noa 4 and 12 especially, which have nemrly ss
many corrections es coluens ) i same instanees, these are mede by culting
off the surface of the skin, in others by an attenipt to wash out the writing,
aod in others again there is o white composition rulbed over the surfuce to
conceal the wnting; but in these two last cass, the originsl letters are
ge:ser&lij.' still eleazly legible tloongh the corrections. Muaking allowanee
or these, we believe the Jews at K'al-fung &, wherever else may be luid o
%ﬁi{ charge, will be found to have been faithful guardians of the Oracles of

The Smaller Mannscripts.

[n addition to the volls abuve described, there are fifty-seven other manu-
soripls, the greater number of them similar to those of which fuc-similes hove
already been printed.  They are small, written chiedly on thick paper formed
by pasting seversl sheets fogether, snd evidently with less care than that
bestawed on the complete copies of the Law, Lines are indenwd to form a
guide in writing s in the rolis, snd there is always an odd powber of lines
11 o page. Of the Afty-three sestions of the Law, thiiy-thres of thess losser
BIES, contain one each, snd there are seven or ight dugheates.  This eno-
meration, however, inclndes the six sectiona brought az the beginning of the
year, Thev have the points and accents, the system hiffering lede from
that pursued in Furope, Some of these sections, whose faded sill covera and
tetsered appeannee ahos theo to be the oidest, have netes appended to them

sving their dates, the nawes of the writers, awlitors or witozases, and of ihe

shine in whose time they Lved, Pessian would sesun to bave been fhe
mnther tongos of those who wrote these notss, Several words from that
language are introduced in Hebrew chargeters—and are some of them by no
means easy o be identified, The Roman Cathelic Missionaries whe formerly
vigited the Sypagoyue transcribed some similar netes.  Trenstations of them
by Earppean schofars sre found in My, Finn's work on the Jews in China,
snd in & note ta the Prolagomens in Bagster’s Polyglort Bible. Tf thesa
venderings are correct, the note at the end of section L of the Pentersuch
shouid read, “Oor Lord and Rahbi, baing the Habbi Jacob, son of the Rabhi
Abishu, the Shelob (this word is transiated by the above anthorities “liable
o orrs" it is more probadly the name of some effice],  The Shelox being the
Rabbi Rhudai, son of the Rebhi Jacod, son of the Rabbi Ahishai, the Sheloh.
Written by (or heard byy Rabbi Akibeh, son of Aaron, son of Ezre. Pre-
sented by Abram, son of Aaron.

Extract from AA Narrat
published in the AChiI &
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at an estimate of about a thousand souls. This result is in accord with a
contemporaneous report of the Portuguese, Pater Gozani, who visited
K’ai-fung in 1704 on direct instructions from Rome and who writes that
a number of Jewish families (he means, of course, clans) was then reduced
to 7 and that the local population amounted to about 1,000. By 1850 the
number of Jews in K’ai-fung had diminished to about 200 individuals, but
the 7 clan names were still recorded by the Protestant delegates.

The last statistical information I was able to obtain came in a letter

of Li Kin-sheng, a Chinese Jew then about fifty-two years old who died in -

1903, addressed to the Shanghai Society for the Rescue of Chinese Jews
and dated April 5, 1901. Li wrote that at that time there were about 50
families in existence of the names Kao, Li, Chao, Chi, Kin, and Chang,

_numbering about 250 souls. None of them, he said, could write or read

Hebrew: none observed the Mosaic Law. The Sabbath was not kept.
They were scattered about all over the city, some employed in government
offices as junior assistants, others keeping small shops, and the sole distine-
tion between them and the other Chinese being that they did not worship
idols and did abstain from pork.

I have referred above to an interview of the Jesuit Maﬁteo Ricei -

with a Jew in 1605. Pelliot* has devoted a special notice to this Jew.
This Jew of whom Rieci gives only his family name At had come to Peking
to obtain an official post. Riceci reports that this man, who was about
sixty years old, told him that because he had followed the career of one
of the Chinese litterati he had been expelled from the synagogue by the
archpriest who is their chief, and had almost been excommunicated, and
that he would have easily abandoned his religion if he had been able to
obtain the Doctor’s degree as the Musulmans do, who if successful in
obtaining the Doctor’s degree no longer have fear of their Mollahs and
abandon their religion. Now Pelliot has identified this interlocutor of
Ricei with a certain A7 T’ien whose name he traced in the Chinese Gazetteer
of K’ai-fung fu as having obtained the degree of licentiate in 1573 and as
having reached the positon of district magistrate (chi-hien). The fact
that the name of a Jewish official is traceable in a local gazetteer is
interesting in itself and also encouraging in raising hopes to find more
Jewish names in Chinese records. But Pelliot’s identification of this A1
T’ien with the Mr. Ai of Ricci is not conclusive, for he has overlooked a
very important fact, and this is that the said Ai T’ien is the author and
donor of an Orthodox Jewish inscription tablet to the synagogue of Kai-
fung,’ and this document signs himself as a disciple of the Jewish religion.
Ricci asserts that this Jew, according to his story, had from childhood

4) Le Juif Ngai, informateur du P. Mathien Ricei. T’oung Pao, XX, ( 1920-21)
5) Tobar, op. cit, p. 28, No. XV.

Extract from article by Berthol
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Part of an article by J. L. Liebermann, which appeare
the LondbnChdewicl eo




